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Schweizerisches Handelsamtsblatt

Feile ollieile eise äi conerce - Feil etile svizzero fli eeiiercio

Bern, 25. November - • Berne, le 25 Novembre - Berna, Ii 25 Novembre
G fTbr Nachmittags 6 heures aprös-midi 6 pnmoridiane

Jährliohar Abonnomentsprels Fr. 6. (halbj. Fr. 8). — Abonnemente uehinen aii« Peztärater sowie die Expedition des Schweis. Handeinav.tnUa.ttM in Bern entgegen,

Abonnement aimuei Fr. 8. (Fr. 8 pour six mois). — On s'abonne aaprS» ie» boreaax de poue et & i'expedition de la Feuüic officielle »ums« du commerce & Bern?,

Prezzo delle tissooiazioni Fr. 8. (Fr. 8 per semeetre). — Associazioni m gli nfflii postali ed alia apedizione del Foglio ufficiaie svissero di cmr.-nctdo a Berna,

Allfällige Reklamationen, zu denen die Expedition de* Blattes Veranlassung geben könnte, sind bei der Redaktion anzubringen. — Leu reclamations auxqiielles pourrait donner lieu l'expd-
dition de la feuille doivent ötre adressees & la redaction. — I reclami cui potrebbe dar luogo la spedizione del foglio, devono essere ir.dirizzati alia reduzione.

Inhalt. — Somraair«. — Contenuto.
Amtlicher Theil. Partie officielle : Handelsregister. Registre du commerce. — Fabrik- und

Handelsmarken. Marques de tabrique et de commerce. — Bekanntmachungen. Avis: Zölle.
Phages. — Traitd d'amitiö, d dtablissement et de commerce entre la Confederation suisse
et l'Etat indöpendant du Congo.

Nichtamtlicher Theil. Partie non officielle: Traites de commerce: Suisse - Congo. —
Banque etrangbre. — Privat-Anzeigen. Annonces non officielies.

Amtlicher Theil. — Partie officielte.

Parte utficsafe.

Handelsregister, — Registre du commerce. — Registro di commercio,

l. Hauptregister — 1. Registre principal — 1. Registro prineipaie

Kanton Zürich — Canton de Enrich — Cantone di Znrigo

1889. 21. November. Zürcher Bankverein in Zürich (S. II. A. B.
1889, pag. 535 und 769). Der Verwaltungsrath dieser Aktiengesellschaft

hat als Vizedirektor Jacques Moos von Basel, in Zürich,
ernannt und Prokura ertheilt an Heinrich Uehlinger von Schaffhausen, in
Zürich. Es zeichnen dieselben je zu zweien kollektiv mit einem der übrigen
Beamten des Instituts.

21. November. Die Firma II. Amberger in Zürich (S. II. A. B. 1889,
pag. 551) widerruft die Prokura des Alfred Picard und ertheilt dagegen
eine solche an Jacques Moos aus Basel, in Zürich.

21. November. Die Firma A. Germann in Zürich (S. II. A. B.
1889, pay. 821) ist erloschen.

Arnold Germann von und in St. Gallen und Max Leonard Tornow
von Antwerpen, in Manila, haben unter der Firma Germann & ° in
Zürich eine Kollektivgeselisehaft eingegangen, welche am 15. November
1889 ihren Anfang nahm. Einkauf für die gleichnamige Firma in Manila.
Bahnhofstratle 83. Die Firma ertheilt Prokura an Ernst Nieriker von
Baden, in Zürich.

21. November. Auf Verlangen des Kommanditärs Louis Grenier und
auf die stillschweigende Zustimmung des unbeschränkt haftbaren
Gesellschafters Oswald Elsener hin hat das Bezirksgericht Zürich am 5. November
1889 als Liquidatorin der Aktiven und Passiven der Firma Elsener & C"
in Zürich (S. H. A. B. 1888, pag. 791), welche am 18. Juni abhin in
Folye Konkurses über Flsener yelöscht wurde (S. IL A. ß. 1889, pag. 551),
die Firma «Simmler & Vollenweider » in Zürich (S. H. A. B. 1888, pag. 791)
bestellt.

21. November. Inhaberin der Firma K. Kannabich in Unterstraß ist
Fräulein Karolina Henriette Kannabich von Pfungen, in Unterstraß.
Fabrikation chemischer Produkte. Alte Iieckenhofstraße 309.

21. November. Die Firma Nabholz it* C° in Außersihl (S. II. A. B.
1881, pay. 291, und 1889, pay. 293) ist weyen Aufyabe des Geschäftes und
nach erfolyter Durchführuny der Liquidation der Aktiven und Passiven
erloschen.

Kanton Bern — Canton de Berne — Cantone di Berna

Bureau Biel.

1889. 21. November. Inhaber der Finna U. Scbwarz in Biel ist Herr
Ulrich Schwarz von Langnau, in Biel. Natur des Geschäftes: Molkerei.
Geschäftslokal : Neumarkstraße.

21. Noveiüber. Inhaber der Firma Etienne Hofmaiin in Biel ist
Herr Etienne Ilofmann von Kirchdorf, Fabrikant, in Biel. Natur des
Geschäftes : Uhrö'nfecternfabrikation. Geschäftslokal: Pasquart 99.

21. November. Inhaber der Firma Ed. Moser-Yeya in Biel ist Herr
Eduard Moser alliö Veya von Langnau, Negotiant, in Biel. Nätuf des
Geschäftes : Epieerie und Mercerie. Geschäftslokal: Juravorstadt 150.

21. November. Inhaber der Firma C. Scliaetzle in Biel ist Herr
Charles Schätzle von Biel, Papetier daselbst. Natur des Geschäftes:
Papeterie. Geschäftslokal: Schulgasse Nr. 110.

Bureau de Courtelary.

21 novembre. Le chef de la maison Ernest Degoumois, ä S'-Imier,
est M. Ernest Degoumois, originaire de Tramelan-dessous, fahricant d'hor-
logerie, ä S'-Imier. Genre de commerce: Fabrication d'horlogerie. Bureau :

S'-Imier.

21 novembre. .Le chef de la maison Paul Berberat, ä Tramelan-
dessus, est M. Paul Berberat, originaire de LajouA, demeurant ä Tramelandessous.

Genre de commerce: Fabrication de boites argent. Bureau: Tra-
melan-dessus.

Kanton SoloMrn — Canton de Solenre — Cantone di Soletta

Bureau Ölten.

1889. 22. November. Die von der, Firma Jos: Schumacher in
Ölten (S. II. A. B. Nr. 18, IL Theil, pag. 131, vom 5. Februar 1883) dem

Hrn. Wm Griitter in Ölten erlheilte Prokura ist in Folye Austrittes desselben

aus dem Geschäfte mit dem 22. November 1889 erloschen.

Kanton Aargau — Canton d'AnoYie — Cantone d'ArgOYia

Bezirk Zofingen.

1889. 22. November. Die Firma Jiiirgi & Schauenberg in
Zofnyen (S. II. A. B. 1885, pay. 374) ist nach vollendeter Liquidation in
Folye Verzichts der Inhaber erloschen.

Kanton Tüurgan - Canton de Thnrpyie - Cantone di Tmwia

1889. 20. November. Die Firma J. ./. Ilüberli in Wiyoltinyen
(S. Ii. A. B. 1883, pdy. 521) ist in Folye Todes des Inhabers erloschen.

Inhaber der Firma J. Ilüberli in Wigollingen ist Jacob Albert Iläherli
von und wohnhaft in Wigoltingen. Weinhaudlung.

Kanton faadt - Canton de Yand - Cantone di Yand

Bureau d'Oron-la-Ville.

1889. 18 novembre. Par acte recu A'° Gavin, notaire, le 31 decemhre
1888, il a etö fondö ä Servion, sous la denomination de Societe immo-
biliere de laiterie et fromagerie (le Serviou, une association ayant
son siöge ä Servion, sans succursales, dont la duröe est illitriitee et qui a
pour hut l'exploitation en commun du lait, afin d'en retirer le meilleur
profit. La societe peut recevoir de nouveaux membres, moyennant: 1° l'ac-
ceptation du candidat en assemblee gönörale par la majorite des deux tiers
des voix emises et 2° le paiement par le candidat d'une finance d'entree
de cent cinquante francs. Toutefois, si le candidat est tils de membre, il
pourra 6tre recu dans l'association moyennant une finance reduite ä
cinquante francs. Tout soeiötaire peut se retirer de l'association ui en pre-
venant le president au moins deux mois ä l'avance et en s'acquittant, pendant

ce laps de temps, auprüs du caissier, de tout ce qu'il pourrait devoir
k la sociötö. Pendant les deux annees qui suivront son retrait, chaque
soeiötaire pourra vendre sa part 5 la societe, mais s'il nöglige de faire celte
vente dans le delai ci-dessus, cette part fait retour au fonds social, sans
aucune indenmite de la part de l'association. Sera döchu de ses droits au
fonds social et rayö des membres de la sociötö, tout societaire qui, aprös
avoir ete mis en demeure, n'acquittera pas auprös du caissier ce qu'il
pourra devoir ä l'association. L'avoir social ruobilier et iinmobilier est pos-
sedö indivisöment et par parts ögales entre chacun des membres de
l'association ; chaque part est evaluee ä ce jour ä la summe de deux cent
six francs quarante-quatre centimes. L'avoir social comprend un immeuhle
en pre avec un hatiment servant de fromagerie, sis ä Servion, ainsi que.
tout le mobilier servant ä la manutention du lait, döposö dans le hatiment
de la societö. L'administration de la societö s'exerce par l'assemblee genö-
rale composee de tous les membres de ['association et par un comitö de
trois membres dont un president, un vice president et un secrötaire-cais-
sier, nommes par l'assemblee gönörale. Le president et le secrötaire-caissier
ont ensemble la signature sociale. Les membres de l'association sont exo-
nerös de toute responsabilite personnelle, la soeiöte ne poursuivant d'ailleurs
pas un but lucratif. Un röglement spöcial determine les dötails, soit les
conditions d'exploitation, de convocation et de dissolution de la soeiöte.
Le prösident de la soeiöte est Jean-Louis Pasche; le secrötaire-caissier est.

Daniel Gillieron, les deux ä Servion: Je vice-prösident est Paul George
ögalement & Servion.
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Kanton Kenenlmm — Canton ie McMtel — Cantone li KencMtel

Bureau de la Chaux-de-Fonds.

188». 22 novembre. La raison A. Fewill-C'hopard, ä La Chaux-
de-Fonds (F. o. s. du c. du 2 juin 1883, n° 81, page 648), est modifiie et

remplacie par la raison de commerce Albert Perrin. Genredecommerce:
Montage de boites de montres en or. Bureaux: Boulevard de la Cita-
delle, n° 18.

22 novembre. La raison J. JVicoud, ä La Chaux-de-Fonds (F. o. s.
du c. du 8 mai 1888, n" 61, page 476), est Heinte ensuite de renonciation
du titulaire.

La maison P. llertig-Jaquot, ä La Chaux-de-Fonds, dont le chet est
Paul-Edouard Ilertig-Jaquet, de Ruderswyl (Berne), domicilii h La Chaux-
de-Fonds, reprend la suite des affaires de l'ancienne maison J. Nicoud.
Genre de commerce: Epicerie, mercerie, poterie. Bureaux: Rue de la
Chapelle, n° 4.

Bureau de Neuehätel.

22 novembre. Jean-Pierre Stucker et Charles-Paul Stucker, de
Neuehätel, y domiciles, ont constituö fi Neuehätel, sous la raison sociale
P. Stueker et C", une socidtd en nom collectif, cominencde le 1" octobre
1889. Genre de commerce: Direction et exploitation de l'usine ä gaz de
Neuehätel. Bureaux : Faubourg de la Maladiere, n° 12.

Kanton Genf — Canton de Geneve - Cantone ili Ginevra

188». 21 novembre. Le chef de la maison Brun Paul, ä Carouge,
est Pierre-Paul Brun, de Varage (ddp' du Var), domicilid ä Carouge. Genre
de commerce: Cafd. Locaux: 491, Rue de la Braille.

21 novembre. La raison Antoine Fegnet, inscrite ä Plainpalais
(F. o. s. du c. de 1885, page 256), et actuellement ä Geneve, pour un
commerce d'tpicerie et droguerie, est radiee d'office ensuite de la faillite du
titulaire, declaree par jugement du 21 novembre 1889.

II. Besonderes Register — II. Registre special — n. Registro speciale

Streichungen: — Radiations: — Cancellazioni:

Kanton Bern - Canton ie Berne — Cantone ii Berna

Bureau Saanen.

188». 20. November. Johannen Heller, geboren den 29.
Februar 1813, Landuiirth, von Saanen, im Gsteig bei Saanen; eingetragen am
30. Januar 1883 (S. II. A. B. Nr. 16, vom 9. Februar 1883, pag. 120) ;
gestrichen auf eigenes Verlangen.

Eidg. Amt für geistiges Eigeiitiiuiu.

Bureau födöral de la propriöte intellectuelle.

Schweizerische Fabrik- und Handelsmarken.

Marques suisses de fabrique et de commerce.

Vom eidg. Amt vollzogene Eintragungen:

Enregistrements effectuös par le bureau föderal:

Den 19. November 1889, 10 Uhr Vormittags.
No 2858

China- Thee-Importhans von Jean Volkart ti' G'e,

Basel.

Thee.

Le 19 novembre 1889, ä dix heures avant-midi.
No 2859.

Achille Hirsch, labricant,
Chaux-de-Fonds.

RoiteN, mouvemciitN et eadraiiN de montres.
(Transmission de la marque enregistrde sous N° 1468 au nom de

«A. S. Hirsch & C1'», ä Chaux-de-Fonds.)

Le 19 noyembre 1889, ä dix heures avant-midi.
No 2860.

Achille Hirsch, labricant,
Chaux-de-Fonds.

Boites, mouveiuentM et eadraiiN de montreN.
(Transmission de la marque enregiströe sous N° 2240 au nom de

«A. S. Hirsch & C"», ä Chaux-de-Fonds.)

Le 20 novembre 1889, ä trois heures aprfes-midi.
No 2861.

Albert Bovet, fabricant,
Fleurier.

•Vrz

Moiitres eliiuoises, funds, platines et £tuis.

Le 21 novembre 1889, ä dix heures avant-midi.

No 2862.

Fritz Bovet, negociant,
Fleurier.

Rottes et inouvemeiits de moutres, eadrans, £tuis,
clefs et bout uns dores.

Bekanntmachungen, - Avis, - Awisi.

Zölle. Es wird hiemit zur öffentlichen Kenntniß gebracht, daß vom 1. Januar 1890

an nur noch solche Zolldeklarationen, welche mit dem Stempel der Zollverwaltung
versehen sind, von den Zollstätten angenommen werden dürfen. Der Nachdruck
derselben ist unter Androhung der gesetzlichen Folgen verboten. Es betrifft dies die
nachstehend verzeichneten, in drei Sprachen erstellten Zolldeklarationen:

H S. Nr. 1. Einfuhr (weißes l'apier).

„ „ 2 Geleitscheinabfertigung (gelbes Papier).

„ „ 3. Einlagerung (graues l'apier).
„ „ 4. Ausfuhr (rosarothes Papier).

„ „ 4o. Provisorische Ausfuhrdeklaration (hellrothes Papier).

„ „ 4. Ausfuhr per Post (rosarothes Papier).

„ „ 5. Durchfuhr (blaues Papier).

„ „ 6. Freipassabfertigung (ziegelrothes Papier).

„ „ 7 Freipasslöschung i grünes Papier).
Der Preis beträgt für sämmtliche Formulargattungen 5 Bappen per Stück

(Minimum der Abgabe 10 Stück).
Bestellungen nehmen entgegen :

1) Die Oberzolldirektion in Hern (Quantitäten von mindestens 1000 Stück).
2) Die Zollgebietsdirektionen Basel, Schaffhausen, Chur, Lugano, Lausanne, Genf.

3) Sämmtliche Zollstätten.
Die Formulare II. S. 4 (rosaroth) für die Ausfuhr per Post, liefern wie bis anhin

die Postbureaux.
Bern, den 23. November 1889.

Oberzolldirektion.

Peages. Le public est informd que des le 1" janvier 1890 les bureaux de peages
n'aeeepteront que les declarations de peages portant le timbre de 1'administration des

peages.
Ce qui pröeöde s'applique aux formulaires de declarations de phages ci-aprös,

etahlis dans les trois langues, et dont la reimpression est interdite sous les peines prö-
vues par la loi:

IL S. N° 1. Importation (papier blanc).

„ „ 2. Expedition avec acquit-ä-caution (papier jaune).

„ „ 3. Entrepöt (papier gris).

„ „ 4. Exportation (papier rose).

„ „ 4a. Declaration provisoire d'exportation (papier rouge vif).

„ „ 4. Exportation par la posts (papier rose).

„ „ 5. Transit (papier bleu).

„ „ 6. Expedition avec passavant (papier rouge brique).

„ „ 7. Ddcharge de passavant (papier vert).
Le prix de toutes ces categories de formulaires est de cinq centimes par pibce,

et l'on ne peut en acheter moins de 10 ä la fois.
On ne peut demander de ces formulaires:

1° qu'ä la direction generale des peages (pour les quantites de 1000 declarations
au moins);

2° aux directions de peages ä Bäle, Schaffhouse, Coire, Lugano, Lausanne et Genöve ;
3° ä tous les bureaux de peages.

Les formulaires II. S. 4 rose pour les exportations par la poste seront fournis
comme jusqu'ici par les bureaux de poste.

Berne, le 23 novembre 1889.
Direction generale des peages.
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Trait6 d'amiti6, d'Gtablissement et de commerce
entre

la Confederation snisse et l'Etat inddpendant du Congo.
LE CONSEIL FEDERAL DE LA CONFEDERATION SUISSE,

et
SA MAJESTE LEOPOLD II, ROI DES BELGES, SOUVERAIN DE L'ETAT

INDEPENDANT DU CONGO,
animds du ddsir d'dtablir et de consolider les rapports d'amitid et de

commerce entre les deux pa'ys, out rdsolu de conclure entre eux un traits
d'amitid, d'dtablissement et de commerce et ont, A cet eilet, nommd pour
leurs pldnipotentiaires, savoir:

Le Conseil federal suisse:
M. Alphonse Rivier, son consul gdndral prds l'Etat inddpendant du

Congo, conseiller au conseil superieur de l'Etat independant du Congo;
Sa Majestd Leopold II, Roi des Beiges, Souverain de l'Etat inddpendant

du Congo:
M. Edmond A'an Eetvelde, Son administrateur gdndral du ddpartement

des affaires dtrangdres, chevalier de Son ordre de Ldopold;
lesquels, aprds s'dtre communiqud leurs pleins pouvoirs respectifs,

trouvds en bonne et due forme, ont arrdtd et signd les articles suivants:
Art. 1". 11 y aura entre la Suisse et l'Etat independant du Congo

paix perpetuelle et libertd rdciproque d'dtablissement et de commerce.
Les ressortissants de chacun des deux Etats seront regus et traitds

dans l'autre, pour leurs personnes et leurs biens, sur le mdme pied que
le sont ou pourraient l'dtre A l'avenir les ressortissants de la nation la
plus favorisde. lis pourront librement, sur les territoires de l'autre et en
se conformant aux lois du pays, voyager ou sojourner, commercer tant
en gros qu'en ddtail, exercer toute profession ou industrie, louer ou oc-
cuper les maisons, magasins, boutiques et dtablissements qui leur seront
ndcessaires, effectuer des transports de marchandises et d'argent, recevoir
des consignations, tant de l'intdrieur que des pays dtrangers, sans que,
pour toutes ou quelques-unes de ces operations, lesdits ressortissants soient
assujettis A d'autres obligations ou charges que celles qui pesent sur les
ressortissants de la nation la plus favorisde.

Les ressortissants de chacun des deux Etats jouiront de cette libertd,
soit qu'ils fassent leurs affaires eux-mdmes et prdsentent en douane leurs
propres declarations, soit qu'ils se fassent supplier par des tiers, fondes
de pouvoirs, facteurs, agents, consignataires ou interprdtes, dans l'achat ou
dans la vente de leurs biens, de leurs effets ou de marchandises; ils au-
ront dgalement le droit de remplir toutes les fooctions tjui leur seront
confides par leurs propres compatriotes, par des dtrangers ou par des

nationaux, en qualite de fondds de pouvoirs, facteurs, agents, consignataires
ou interprdtes.

Enfrn ils ne paieront point, A raison de leur commerce ou de leur
industrie, dans les villes ou lieux quelconques des deux Etats, soit qu'ils
s'y dtablissent, soit qu'ils y rdsident temporairement, des droits, taxes ou
impöts, sous quelque ddnomination que ce soit, autres ou plus elevds que
ceux qui se percevront sur les ressortissants de la nation la plus favorisde,
et les privildges, immunitds et autres faveurs quelconques dont jouissent,
en matiöre de commerce et d'industrie, les ressortissants de l'un des deux
Etats contractants seront communs A ceux de l'autre.

Art. 2. Les ressortissants de chacune des deux parties contractantes
jouiront, sur le territoire de l'autre partie, de la plus constante et compldte
protection pour leurs personnes et leurs propridtes. Ils auront en consd-
quence un libre et facile accds auprds des tribunaux de justice pour la
poursuite et la ddfense de leurs droits, en toute instance et dans tous les
degrds de juridiction dtablis par les lois. Enfin ils jouiront, pour la ddfense
de leurs droits, des mdmes privildges que ceux dont jouissent ou jouiront
les nationaux, et ils seront soumis aux meines conditions.

Les ressortissants d'une des deux parties contractantes, rdsidant ou
dtablis dans les territoires de l'autre, qui voudront retourner dans leur
pays ou qui y seront renvoyds par sentence judiciaire, par mesure de
police ldgalement adoptde et exdcutde, ou d'aprds les lots sur la mendicitd
et les moeurs, seront regus en tout temps et en toute circonstance, eux
et leurs families, dans le pays dont ils sont originaires.

Art. 3. Les socidtds anonymes, commerciales, industrielles ou financieres,
ldgalement autorisdes dans l'un des deux pays, seront admises A ester en
justice dans l'autre et jouiront, sous ce rapport, des memes droits que les
particuliers. Si elles ont fondd dans ce pays une succursale, un comptoir
ou un sidge quelconque d'opdratiuns, elles seront admise A jouir de ces
droits sous la seule condition de l'accomplissement des formalitds dtablies
par les lois du pays.

Art. 4. Pour ce qui concerne le droit d'acqudrir, de possdder ou
d'alidner toute espece de propridtd mobilidre ou immobilidre, les
ressortissants de chacun des Etats contractants jouiront, dans les territoires de
l'autre, des droits accordds aux ressortissants de la nation la plus favorisde;
ils pourront, dans ces territoires et sous les memes conditions que les
ressortissants de l'Etat le plus favorisd, en faire l'acquisition et en
disposer par achat, vente, donation, dchange, contrat de mariage, testament,
hdritage ou de quelqu'autre maniere que ce soit, sans dtre assujettis A des
taxes, impöts ou charges, sous quelque ddnomination que ce soit, autres
ou plus elevds que ceux qui sont ou seront dtablis sur les ressortissants
de la nation la plus favorisde.

Des hdritiers et reprdsentants des ressortissants de chacun des Etats
contractants pourront leur succdder et prendre possession des successions
par eux-mdmes ou par fondds de pouvoirs agissant en leur nom, d'aprds
les formes ordinaires de la loi, comme les ressortissants du pays.

En l'absence des hdritiers ou des reprdsentants, la propridtd sera traitde
de la mdme manidre que celle d'un ressortissant du pays serait traitde
dans des circonstances semblables.

Dans tous ces cas, il ne sera exigd sur la valeur d'une telle propridtd
aucun impöt, contribution ou charge autre ou plus fort que ceux auxquels
sont soumis les ressortissants de la nation la plus favorisde.

Les ressortissants de chacun des Etats contractants pourront exporter
librement le produit de la vente de leurs propridtds et leurs biens en
gdndral, sans dtre tenus A payer des droits autres ou plus dlevds que ceux

que les ressortissants de la nation la plus favorisde auraient A acquitte
en pareille circonstance.

Art. 5. En temps de paix comme en temps de guerre, il ne pourra,
dans aucune circonstance, dtre imposd ou exigd, pour les biens d'un
ressortissant de Tune des deux parties contractantes, dans les territoires de
l'autre, des taxes, droits, contributions ou charges plus forts qu'il n'en
serait imposd ou exigd pour la meme propridtd, si eile appartenait A un
ressortissant de la nation la plus favorisde.

II est d'ailleurs entendu qu'il ne sera pergu ni demandd d'un ressortissant

de Tune des deux parties contractantes, qui se trouvc dans le territoire

de l'autre partie, aucun impöt quelconque autre ou plus fort que
ceux qui sont ou qui pourront dtre exigds des ressortissants de la nation
la plus favorisde.

Art. 6. Les bateaux appartenant aux ressortissants de chacun des deux
Etats pourront, en se conformant aux lois territoriales, naviguer librement
dans les eaux intdrieures de l'autre Etat, sans dtre soumis A d'autres
pdages, ni charges, ni obligations, que ceux qu'auraient A payer ou A respecter

les bateaux appartenant aux ressortissants de la nation la plus favorisde.

Art. 7. Les ressortissants des deux Etats jouiront, sur le territoire de
l'autre, d'une libertd de conscience et de croyance pleine et entiere. Le
gouverneinent les protdgera dans Texercice de leur culte dans les eglises,
chapelles et autres lieux affectes au service divin, pourvu qu'ils se con-
forment aux lois, us et coutumes du pays. Ce mdme principe sera dgale-
ment mis en pratique lors de Tinhuniation des ressortissants de Tun des
deux Etats, ddcddes sur le territoire de l'autre.

Art. 8. II sera loisible aux deux parlies contractantes d'etablir des
consuls, vice-consuls ou agents consulates dans les territoires de l'autre.
Mais aucun de ces agents ne pourra entrer en fonctions avant d'avoir regu
l'exdquatur ndcessaire du gouverneinent auprds duquel il est ddlegud.

Les consuls de chacune des deux parties contractantes jouiront, dans
les territoires de l'autre, de tous les privileges, exemptions et immunitds
qui sont ou qui pourront dtre accordds aux agents de meine grade de la
nation la plus favorisde.

Les archives consulates et les chancelleries consulates sont inviolables
et elles ne peuvent dtre visitdes par qui que ce soit. Le local servant de
chancellerie ne pourra toutefois dtre affectd A d'autres usages, ni renfermer
d'autres pieces, documents ou objets que ceux qui- se rattachent directe-
inent aux fonctions consulates.

Art. 9. Les deux Etats contractants s'engagent A traiter les ressortissants

de l'autre Etat, dans tout ce qui touche A Timportation, Tentrepöt,
le transit et Texportation de tout article d'un commerce ldgal, sur le mdme
pied que les citoyens du pays ou que les ressortissants de la nation la
plus favorisde.

Art. 10. Aucune des deux parties contractantes ne pourra exiger, pour
Timportation, Tentrepöt, le transit ou Texportation des produits du sol ou
des manufactures de l'autre Etat, des droits plus elevds que ceux qui sont
ou pourraient dtre imposds sur les mdmes articles provenant de tout autre
pays elranger.

Art. 11. Les objets passibles d'un droit d'entrde qui servent d'echan-
tillons el qui sont importds dans l'Etat inddpendant du Congo par des
commis-voyageurs de maisons suisses ou importds en Suisse par des com-
mis-voyageurs de maisons de l'Etat inddpendant du Congo seront, de part
et d'autre, admis en franchise temporaire, moyennant les formalitds de
douane ndcessaires pour en assurer la reexportation ou la reintegration en
entrepot.

Art. 12. Les deux parties contractantes s'engagent, pour le cas oil
1'une d'elles accorderait dordnavant A une troisidine puissance quelque
faveur en matiere de commerce ou de douane, A dtendre en mdme temps
et de plein droit cette faveur A l'autre partie contractante.

Art. 13. Dans le cas oh un diffdrend s'dleverait entre les deux pays
contractants et ne pourrait etre arrangd amicalement par correspondance
diplomatique entre les deux gouvernements, ces derniers conviennent de
le soumcttre au jugement d'un tribunal arbitral, dont ils s'engagent A

respecter et A exdcuter loyalement la ddcision.
Le tribunal arbitral sera cornposd de trois membres. Chacun des deux

Etats en ddsignera un, choisi en dehors de ses nationaux et des habitants
du pays. Les deux arbitres nommeront le troisieme. S'ils ne peuvent s'en-
tendre pour ce choix, le troisidine arbitre sera nommd par un gouverne-
ment ddsigne par les deux arbitres ou, A defaut d'entente, par le sort.

Art. 14. Les ressortissants de chacun des Etats contractants jouiront
sur le territoire de l'autre, en ce qui concerne le service militaire, d

memes droits, privildges et immunitds que les ressortissants de la nation
la plus favorisde.

Art. 15. Une convention spdciale sur Textradition des rnalfaiteurs et
Texdcution des commissions rogatoires sera conclue entre les parties
contractantes. D'ici A 1'entrde en vigueur de cette convention, la Suisse jouira
dans l'Etat independant du Congo, et celui-ci en Suisse, de tous les droits
que ces hautes parties accordent ou accorderont en ces matidres A un
autre Etat non limitrophe. II est en tout cas enteridu que toute demande
faite en ces matidres par Tune des parties A l'autre entrainera de plein
droit la promesse de rdciprocite.

Art. 16. Les stipulations du prdsent traitd seront exdcutoires dans les
deux Etats dös le centidme jour aprds Techange des ratifications. Le traitd
restera en vigueur pendant dix ans, A dater du jour de l'öchange des
ratifications. Dans le cas oü aucune des deux parties contractantes n'aurait
notifiö, douze mois avant la fin de ladite periode, son intention d'en faire
cesser les effets, le traitö demeurera obligatoire jusqu'A Texpiration d'une
arinde, A partir du jour oh Tune ou l'autre des parties contractantes l'aura
ddnonce.

I.es parties contractantes se röservent la facultö d'introduire de com-
mun accord dans ce traite toutes modifications qui ne seraient pas en
opposition avec son esprit ou ses principes et dont Tutilitd serait demontrde
par Texperience.

Art. 17. Ce traitd sera soumis, de part et d'autre, A Tapprobation et
A la ratification des autorites coinpetentes respectives de chacune des parties
contractantes; les ratifications en seront dchangees A Bruxelles dans douze
mois, A dater d'aujourd'hui, ou plus tot si faire se peut.



En foi de quoi, les pldnipotentiaires respectifs ont, sous reserve des
ratifications qui viennent d'ötre mentionnees, signö les articles ci-dessus et
y ont apposl leur sceau.

Ainsi fait ä Bruxelles, le seize novembre mil liuit cent quatre-vingt-neuf.
(I.. S.) (sig.) Alphonse Rivier.
(L. S.) (sig.) Edm. Yan Eetvelde.

NichtamtMete Theiü, — Partie non offictalie
Parte non

IfandeKvertrüge. — Traites de commerce.
Suisse-Coiigo. Le traite d'amitie, d'etablissement et de commerce conclu entre la

Suisse et l'Etat indlpendant du Congo le 16 novembre dernier, et dont nous publions
le texte in extenso dans le present numlro, est k pen prls identique, dans les points
essentiels, au traite conclu le 80 octobre 1883 entre la Suisse et la republique du
Salvador; comme nous l'avons dejä dit, ce trait6 est base sur le traitement de la nation
la plus favorisee. Ii nous parait interessant de donner, k cette occasion, quelques ren-
seignements sur l'Etat du Congo lui-inema et sur les relations conventionnelles existant
actuellement. Comme on le sait, ledit 6tat est une creation des temps les plus rlcents.
II doit sa formation aux efforts de l'association internationale du Congo, qui a ete
fondle en l'annee 187S sous le patronage du roi de Belgique, et qui s'ltait, k l'origine,
donnl la täche purement civilisatrice d'etablir des rapports rlguliers entre les territoires
du Congo inflrieur et du Congo superieur et de nouer des relations ainicales avec les
tribus d'indiglnes par l'lchange de produits de la nature et de l'industrie. Le succfes
croissant de : es efforts, diriges par le voyageur africain Stanley, qui a decouvert le
cours du Congo, a provoque la poursuite d'un autre but, k savoir de crier au coeur de
l'Afrique, et sur les princi; es de la civilisation, un grand Itat indlpendant. L'association
a reussi ä obtenir, par convention, de plus d'un millier des souverains des indigenes,
la cession de leurs droits de souverainete, et dans le courant des annees 1884 et 1885,
eile a obtenu des principales puissances civilisees la reconnaissance de la souverainete
qu'elle avait ainsi acquise sur un territoire de 2 millions de kilometres carres avec une
population d'environ 20 millions d'ftmes. Cette reconnaissance a eu lien par les
declarations et traites ci-des-ous indiqties dans leur ordre chronologique, et aprls la
conclusion desquels le roi de Belgique a, conformlment k une autorisation des ckambres
beiges, k l'assentiment unanime des gouvernements comme de l'opiuion publique, pris
place, en qualitl de sonverain, ä la töte du nouvel Itat qui a des lors porte le nom
de „Etat independent du Congo" et auquel l'association internationale du Congo a
transmis tous ses droits et obligations.

Traitls glnlraux de l'Etat du Congo:

Etats-Unis d'Amerique, declarations du 22 avril 1884 ;
Empire d'Allemagne, traite du 8 novembre 1884;
Grunde-Bretagne, declarations et traite du 16 decembre 1884 ;
Italie, traite du 19 decembre 1884 ;
Autriche-Hongrie, declaration du 24 dlcembre 1884 ;

I'ays-Bas, traite du 27 decembre 1884 ;

Espagne, traitl du 7 janvier 1885;
Eranee, convention du 5 flvrier 1885;
Russie, convention du 5 flvrier 1885 ;
Suede et Norvtge, traitl du 10 flvrier 1885 ;
J'ortugal, traitl du ll fevrier 1885;
Danemark, traite du 23 flvrier 1885 ;

Belgique, declarations du 26 fevrier 1885.

Cos traitls et conventions ont tous un caractere de perpltuite; chacun d'eux stipule
non seulement la reconnaissance des droits de souverainetl ou du pavilion do
l'association susnommee comme Itant celui d'une puissance amie, mais, en premilre ligne, la
franchise complete de droits pour l'importation et le transit dans l'Etat du Congo ;
la plupart d'eitre eux renferment en outre les principes les plus importants que l'on
s'applique & introduire dans les traitls de commerce et d'ltablissement, et qui ont ltd
inscrits dans le traitl suisse avec l'Etat du Congo.

Les points les plus essentiels sont d'ailleurs rlgles par l'acte genlral de la conference
de Berlin de l'annle 1885 ä laquelle l'association internationale du Congo s'ltait jointe
le 26 flvrier 1885. Comme les traites speciaux susindiques conclus par l'Etat du Congo,
cet acte general contient en premiere ligne, pour le territoire Itendu dont les limites
sont tixles par ledit acte, le principe de l'importation et du transit en franchise, avec
la restriction toutefois qu'aprls une plriode de 20 ans la question de savoir si ce principe
sera inaintenu, devra Itre soumise ä un examen; l'acte renferme en outre les clauses
habituelles concernant la libertd d'ltablissement, de conscience et dl croyance; il stipule
Igalement la libre navigation sur les bassins du Congo et du Niger, l'entrle dans l'union
internationale des postes, l'interdiction de l'esclavage, etc.

La conclusion lies traites ci-dessus de l'association internationale du Congo n'a Itl
suivie que d'une convention d'extradition entre l'Etat du Congo et le Portugal, et de
l'entree duilit Itat dans la convention de la croix rouge, de Genlve.

Par la conclusion du traitl avec la Suisse, le gouvernement du Congo a fait un
nouveau pas dans la voie de la consolidation du Systeme de ses relations conventionnelles.
En ce qui concerne splcialement le commerce et les droits douaniers, le traite assure k
la Suisse pour un temps illimite, la franchise (le droits ä l'importation et au transit,
franchise que l'association du Congo a accordee ä perpltuite aux autres Itats et qui est
aussi convenue, pour la durle limitee de 20 ans, par l'acte gfnlral de la conference de
Berlin. Le Congo prlllve ä l'exportation des principaux produits du pays des taxes
moderles s'llevant il environ 5 °/° de la valeur, e'est-it-dire sur les aiachides fr. 1.30,
sur le cafl, 1 fr,, le caoutchouc, 20 fr., le copal, 8 fr., l'huile de palme, fr. 2. 50, l'ivoire,
50 fr., les noix palmistes, fr. 1. 20, le slsame, fr. 1. 70 par 100 kg. Gräce ä la liheralitl
de ces conditions commerciales et en raison des efforts qui sont faits pour dlvelopper
la navigation et Italilir une ligne de chemin de fer pour arriver anx contröfs fertiles du
Congo suplrieur, on peut esperer que le trafic commercial so developpera assez rapide-
ment, de sorte que l'Etat du Congo peut, aussi pour la huisse, devenir peu k pt u d'une
importance directe si toutefois il sait se maintenir contre ses ennemis internes et externes.

Situation de la Banque d'Angletarra.
14 novembre. 23 novembre.

Encaisse mltali6
Rlserve de billets
Effets et avances.
Valeurs publiques

14 novembre.
X

20,032,507
11,012,070
19,005,595
15,617,401

23 novembre.
X

19,822,775
11,111,235
19,939,348
15,117,407

Billets Imis.
ülpöts publics
Dlpftts particuliers

X
35,275,250
4,186,054

24,530,064

X
35,100,260
5,359,545

23,845,465
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Schweizerische Unionbank
in ^t. Gallen.

Die Herren Aktionäre werden gemäß § 12 der Statuten zu der am
Donnerstag <len 112. Dezember I. J., INaehmittags ä'/s Uhr,
im Hotel fctleger, I. Stoek, hierselbst stattfindenden

ausserordentlichen Generalversamiiilung
der Gesellschaft hieniit eingeladen.

Die Gegenstände der Tagesordnung sind:
1) Entgegennahme der Demission des Verwaltungsrathes;
2^ Neuwahl des Verwaltungsrathes;
3) Allfällige Anträge von Aktionären.

Die Herren Aktionäre, welche an dieser Versammlung theilzunehmen
beabsichtigen, beliehen ihre Aktien in der Zeit vom 27. November bis
9. Dezember

in Wt. (Hallen: bei der Gassa unserer Bank,
y> Zürich: » » Zürcher Kantonalbank,
» Kasel: i> » Basler Depositenbank,
» Winterthur: » » Bank in Winterthur,
» Frankfurt a.D.: » Herrn Baruch Bonn,

nebst einem numerisch geordneten Verzeichniü, dessen Formular daselbst
zu haben ist, zu deponiren, wogegen sie eine auf ihren Namen lautende
Eintrittskarte erhalten.

Besitzer von Aktien der Deutsch-Schweizcrischcn Creditbank,
abgestempelt für den Bezug von solelien der Schweizerischen Union-
bank, gemessen das gleiche Stimmrecht, wie die Aktionäre der
Schweizerischen Unionbank.

St. Gallen, den 22. November 1889.
.Namens des Verwaltungsrathes der Schweizerischen Unionbank :

Kurkc-Düller, I.. Krunner,
Präsident. Vize-Präsident.

Brauerei zum Warteck b. mim® Nim
fin Basel.

Kiuladmio* zu einer
ausserordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Dienstag «len 1<>. Dezember lSh!>, Abends 5 Uhr,
im obern Saale der "Weinleuten-Zunft in Basel.

Traktandum:
Kreditbegehren für den Ankauf der Brauerei Merian in Basel.

Behufs Theilnabme an der Generalversammlung werden die Herren
Aktionäre ersucht, ihre Aktien während der Zeit vom 4. — 7. Dezember
hei der Handweikerhank Basel zu hinterlegen und dagegen ihre Zutritts-
karte in Empfang zu nehmen.

Basel, den 21. November 1889.
Im Auftrag des Verwaltungsrathes,

Der Präsident: F. türcutor.

5 °io Anleihen
der

Walliser Kantönalbank
fftae .Uttfar«' BH9&»

Bei der heute vor Notar und Zeugen vorgenommenen Ausloosung von
100 Obligationen des genannten Anleihens sind die nachstehend verzeichneten

Nummern gezogen worden, was den resp. Inhabern der betreuenden
Titel liiemit zur Kenutniß gebracht wird, mit dem Bemerken, daß die
herausgelooston Obligationen vom JtO. A'oveniher «licNes Juli res
au bei den im Prospekt genannten Stellen zur Auszahlung gelangen und
daß die Verzinsung von diesem Zeitpunkte an aufhört.

44 80 84 94 101 159 161 176 185 200
223 229 238 253 286 299 361 362 370 372
382 415 419 432 439 455 465 469 512 530
538 542 549 586 644 669 691 712 722 750
772 796 849 880 939 957 958 962 978 981

1022 1031 1048 1084 1093 1107 1125 1143 1168 1183
1198 1237 1260 1277 1317 1324 1326 1333 1389 1393
1423 1509 1536 1570 1598 1647 1660 1666 1683 1689
1706 1763 1767 1775 1779 1803 1822 1825 1841 1852
1878 1895 1897 1918 1923 1925 1935 1979 1989 1993

Bern, 31. August 1889.

Berner Handelsbank.
F. «le .71 ont et.

In allen Buchhandlungen ist zu beziehen :

Kleines Lehrbuch der schweizerischen Volkswirtschaft
für den Schul- und Selbstunterricht verfasst

von A. Fnrrer.
Preis 3Pr. 3.

Etude de M CIA Elsaesser, notaire
et avocat, au Noirmont.

Soiiiiiialioii de produire.
Tons les creanciers de la .Soeif'te

«le tir militaire et vol«»ntaire
du A'oirmont sont pries d'envoyer
la note de leurs rdclain.itions au
notaire soussignl, dans lc delai de quinze
jours, h partir de la pi^sente
publication, sous peine de forclusion.

Par commission :

(H 5578 J) Uli* Klsaesser, not.
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jbJuciidruckei-ei
JBUT & REIFERT in Bern

übernimmt
alle vorkommenden Druckarlieiten.
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